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AHHOTAIIUA

B nmaHHON cTaThe paccMOTpeHa XapaKTEpPUCTHKA IIPENOJABaTENsl PYCCKOrO s3bIKa Kak
MHOCTPAHHOTO B KayecTBE MOCPETHHKA B MEXKYJIBTYpPHOM OOIIEHWH, OCHOBHOE BHUMAaHHE
yAEIEHO SMOIMOHAIIBHOMY KOMIIOHEHTY npodeccroHanbHON KOMIIETEHTHOCTH.
MexKynpTypHOE OOIIEHHE paccMaTpUBAEeTCs KakK MPOLIECC B3aHMMOJCHCTBHS MpeCTaBUTENEH
Pa3JIMYHBIX KYJBTYD, XapaKTCPU3YIOIIMKICSI BOCHPHUATHEM JEHCTBUTEIBHOCTH YE€pe3 IMpPUMY
HECKOJIbKUX KyJIbTYp OJHOBPEMEHHO. YYAaCTHUKHM CTaHOBSTCS MOCpPEAHMKaMHU (MEIuaTOpamHu)
MEXJy COOCTBEHHOM JMYHOCTHIO — HOCHUTENSI POJHOM KYJBTYpPbI U JIMYHOCTBIO cOOECeTHUKa —
HOCHUTEJISI MHOS3BIYHON KyJIbTYpbl. OOpalieHue K BOIpocaM MEXKYJIbTYpHONH KOMMYHHMKAIIUU HA
JAHHOM JTale 3aBUCUT B IMEPBYIO OdYepelb OT COIHAIbHO-DKOHOMUYECKHX (DaKTOPOB.
[To3uTUBHBIN MpoliecC 5KOHOMUYECKON TNT00aIU3aui U KyJIbTYPHONH MHTETPALUU MPUBOIUT K
YBEJIMUYEHHUIO0 HHTEHCUBHOCTH MEXTyHAPOIHBIX OOMEHOB, UTO, B CBOIO OYEPE/Ib, BIMSIET Ha IIeJIN
00y4YeHHMsT WHOCTPAaHHOMY $I3bIKY $3BIKOBOW NOJArOTOBKM Ha BceX YpoBHsX. Pakropamu,
onpenensaiomuMu 3 (HEKTUBHOCTE  MEXKYJIBTYPHOTO  OOINEHUS, SBISIOTCS JIUYHOCTHBIE
OCOOCHHOCTH YYaCTHHKOB, CIIOCOOHOCTh K 3MIIATHH, OCO3HAHUE HACHTUYHOCTH, OTKPBITOCTh
HOBOM MH(pOPMAIIMH U TOTOBHOCTh MEHSTHCS. Upe3BbIYaitHO BaKEH SMOIIMOHATBHBIN KOMITOHEHT
npodeccuoHaIbHONM KOMIETeHTHoCTH mpenoaasatens. [IpenomaBarens PKU kak mocpenHuk
KYJIBTYp HCIBITBIBACT SMOLUOHAIBHBIE U IICUXOJIOTHYECKUE TPyAHOCTH. Iyt pemenus stux
TPYAHOCTEH — ydacThe B MEXIYHApOJHBIX MPOEKTaX, MPOPECCHOHANBHBIX COOOIIECTBAX,
KyJIbTYPHBIX OOMEHAX, ICUXOJIOTHYECKas MOJICPKKa.
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BBenenue

OOyueHre MEXKYJIbTypHOMY OOIICHHIO, WM MEXKYJIbTYpHBIM MOJXOJ, OPUEHTUPOBAaH Ha
pa3BUTHE TUYHOCTH 00y4aeMOTro Yepe3 OCBOCHHE KYJIbTYPbI CTPaHbI H3y4aeMOr0 SI3bIKa U OCMBICTICHHE
ponnori kynbtypsl (M.U. Xaneera, B.II. dypmanosa, O.B. Ceipomsico, M.I'. EBnokumona, M.JI.
[lnyxHux H.A. Kadraitnosa, H.B. ®unaunmosa, H.JI. I'anbckoBa, A.J1. bepnnueBckui,
I'.B. Enuzaposa u 1p.).

B GonplMHCTBE KOHLEMIUN peyb HAET O JUYHOCTH CTYAEHTA, OJHAKO HE MEHBLINN HHTEpec
IIPEJCTABISIET JUYHOCTh IPENOJaBaTelisl, €ro0 MHUPOBO33PEHME, B3IJISAAbI, LIEHHOCTH, MOTHBALUSA,
AMOIMOHAIBHBIA MHP. B mpoctpancTBe MEXKynbTypHOTro obOmenus (MKO) MHOro TpeBOXHOCTH,
HEOIPEAENIEHHOCTH, MPOTUBOPEYUBOCTH, OTCYTCTBYET €IMHCTBEHHO BEpHas IO3MLMS, TaKoe
B3aUMO/ICHICTBUE MPEIIONATraeT CUIIbHBIA IMOLIMOHAIIbHBIN KOMIIOHEHT. Baxkneiiee ycnosue MKO —
pPaBHONPABHOE COTPYJHUYECTBO IIPENOAABATENS M CTYJEHTa, OJHAKO CTOUT IpPHU3HATh, YTO B
yupexaeHusIX 0opazoBanus B Poccun 3TOT mporecc KOHTPOIUPYETCs MPErnoiaBaTeIeM.

Ham MHOTONIETHUH ONBIT MOKA3bIBAET, YTO KAKUM OBl yPOBHEM MPO(ecCHOHAIBHON KOMIIETEHIIUN
He obOnagan npenonasarenb PKU, Hackonbko Obl 3pyIMpOBaHHBIM B 00JIaCTU PYyCCKOM KyJIbTYpPbl OH
HU ObUI, BaKHEHIIMM KOMIIOHEHTOM, ONpeAeNsomuM 3()PEeKTUBHOCTh OpraHu3aluu U
ocymectBienuss MKO, sBusercs ero nuaHOoCTh [I'py3meBa, 2019]. BaxHbl Takue CIOCOOHOCTH
MpenojaBaTeliss, KakK »HMIATUs, YYBCTBUTEIBHOCTh U BOCIPUHUMYUBOCTD K OKpYKaromlei
JNEHUCTBUTENBHOCTH U COCTOSIHUIO Ipyrux yuacTHUKOoB MKO, u3MeHeHusM B COLIMaIbHON U JYyXOBHOM
*u3HU oOmiecta [/lpsikoBa, [epsOuna, 2019].

B nannoit paboTe paccMOTpEH IMOIIMOHALHBIN KOMIIOHEHT MPOo(})eCCUOHaTFHON KOMIIETEHTHOCTH
npenonasatens PKU xak mocpeaHika B OpraHU3aiii U OCYIIECTBICHUN MEXKYIbTYPHOTO OOIICHNUS,
B YAaCTHOCTH:

— ONIMCAHO CO/IEP’)KAHME HEKOTOPhIX KOMIIOHEHTOB MpO(ecCHOHATBbHOM KOMIIETEHTHOCTH,

CBSI3aHHBIX C YMOLIMOHAJIBHOM U MICUXO0JIOTHYECKON Cepoil INUYHOCTH;

— NPOAHAJIU3UPOBAHBI TICUXOJOTUYECKHE TPYAHOCTU OpraHuzanuu u ocyumectsieHus MKO,
00ycCIIOBIEeHHBIE 00pa30M MpPEToAaBaTeNs KaK «H1eadbHOr0» HOCUTENS A3bIKa U KYJIBTYPhI, €T0
UJCHTUYHOCTBIO U TpeOOBaHUSIMU K ce0e Kak JTUYHOCTH U MPEJICTABUTEINIO CBOEH KYJIbTYpBI;

— OTMEUYEHbl MOMEHTBI YSI3BUMOCTH M CONPOTUBJIEHUS MIPENOIaBaTelis BbIXOY 3a MPEIENbl CBOEH
UJCHTUYHOCTHU U MIPUHATHUIO ceOst Kak paBHOTO yuacTHHKa MKO;

— HAMEYEHBI  CMOCOOBI  MOJACPKKH  TIPErojiaBaTesisi, IyTH TIOBBIIMICHUS YpPOBHA €T0
poeCCHOHAIBHON YBEPEHHOCTH M IMCUXOJIOTHYECKON CTaOUITbHOCTH.

OcHoBHaf 4YaCcTh

I'.B. EnuzapoB paccmatpuBaer MKO kak mporecc COBMECTHOH BBIPAaOOTKH €IHHOTO, CKOpee
BCEro, HOBOIO Ui BCEX YYaCTHUKOB akTa OOIIEHMs, 3HAYEHUS BCEX MPOU3BOAUMBIX U
BOCIIPUHMMAEMBbIX JIEHCTBHM M WX MOTHBOB. TOJBKO Takoe OOIIEHHE MOXXET CIOCOOCTBOBAThH
«POKIEHUIO OOLIHOCTW» TPEACTABUTENEH pPA3IMYHBIX KYyJbTYyp, KOTOpas XapaKTepU3yeTcs
YHUKAJIbHBIM BOCHPUATHEM JEHCTBUTEIBHOCTH Y€pE3 JBOMHYIO WM TPOMHYIO IIPU3MY HECKOJIBKHUX
KyJbTyp OIHOBPEMEHHO M SMIATUYECKOIO B)KMBAaHUS B PEAKLUUU JPYroro (MHOKYJIBTYpPHOIO)
naauBuaa [Enmmzaposa, 2005, 208; 211-219].

[lenTpanpHOU (hUTypOl TMpoIlecca WHOS3BIYHOTO OOpa30BaHUs SBJISETCS JUYHOCTH B POJHU
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Meauaropa KyabTyp. KonnenT «menunaropa kynstyp» [.B. EnuzapoBa npoTuBonocTaBisieT KOHIENTY
«HOCUTEIISI» B MapaJIuiTMe KOMMYHHKATHBHOTO HHOSI3BIYHOTO 00pazoBanus. Ha mpoTsskeHuu JOBOIBHO
JUTUTEITHLHOTO BpeMeHU ()OPMUPOBAHUE UHOS3BIYHON KOMMYHUKATUBHON KOMIIETCHIIMH ITPOUCXOTUIIO
B YCJIOBUSX, KOTJla HUJEaIOM Ui M3YYalollero MHOCTPAHHBIA SA3BIK ObUI €ro HOCHUTENb, KOTOPBIN
«CUUTAJICS BCErJla MPaBbIM, IMEHHO OH TOBOPHJI, KaKHE JTUHTBUCTUUYECKUE (POPMBI IPHUEMIIEMBI, YTO
03HAYaIOT MJAUOMBI U KaK HY>KHO BECTH ce0sl B OIpe/IeIeHHON cuTyanuu. M3yyaronuii S3bIk 10KeH
MOYUHATHCS HOpPMaM HM3ydaeMOW KyJbTYypbl (WM yCBaWBaTh WX B3aMEH COOCTBEHHBIX), JOJDKEH
"rOBOPUTH TOJIOCOM HOCHUTEIIA'", B TO BpeMs KaK Y HET0 €CTh CBOH COOCTBEHHBIN T0OJI0C, JJAXKE €CJIM OH
o0IIaeTcsl Ha KHOCTPAHHOM sI3bIKe» [TaM ke, 218]. BzaumoaeiictBue yuactarnkoB MKO He umuTHpyeT
WJIM CTPOUTCS UCKIIFOUUTEINIBHO I10 MTPaBUiIaM OOIICHHUSI, TPUHSITHIM B U3y4aeMOH KyJIbType, OHO UMEeT
COOCTBEHHBIC T[S U OCOOCHHOCTH» [TaMm ke, 211-219].

Jns pa3BUTHS CHOCOOHOCTH BOCIPUHUMATh JCHCTBUTEIBHOCTh Yepe3 MNpPHU3MYy HECKOJIbKUX
KYJBTYP BaKHBIM SIBJISICTCS:

1) uckopeHeHHe npedpaccyokos, TPOSBISIONIMXCS KaK HEraTUBHOE OTHOINCHHE K pealusMm
KyJIbTYPHOT'O MPOCTPAHCTBA; TpaHcPopMalus cmepeomunog B O000OILIEHHUS, KOTOpBIE, C OJHOM
CTOPOHBI, TOMOTYT CO3/1aTh MPEICTABIIEHHE 00 HHOS3BIYHON KYJIBTYPE U MPEICKa3yeMOCTh ITOBEICHUS
€e HOCUTEJIEH, a C IPYyrod CTOPOHBI, OCTABAT BO3MOKHOCTb JJII BOCHPHUATHUS Ka)KIOM KOHKPETHOU
CUTyallUH W KaXXJOW OTAEJIbHOW WHOS3BIYHOW JIMYHOCTH. BakHeulen 4acThl0 JAHHOTO IMpouecca
SIBJIIETCSL «OCO3HAHME COOCTBEHHBIX CTEPEOTHIIOB U MCUXOIOTHUECKUX PEaKIIUi»;

2) GOpPMHUPOBAHUE IMNAMUUECKO20 OMHOULeHUs. K COOCCETHUKY, KOTOPOE IPEAINOoaraeT IPUHATHE
«JIpyToro» Kak PaBHOIPABHOTO COOCTBEHHOMY «s»; MO3HAHHUE COOCTBEHHOTO KYIBTYPHOTO «s» Ha
OCHOBE KOHTpPAcCTa C «APYTUM»; Pa3BUTHE YMEHUS BUJIETh SIBJICHUS Ye€pe3 MPU3MY HECKOJIbKHUX KYJIBTYP
OJTHOBPEMEHHO; Pa3BUTUE YMEHHUS «HAIMPABIEHHOTO BOOOpPaKEHUS, UMEIOIIETO CBOUM PE3yIbTaTOM
«HCTIBITHIBAHNE» TOTO, YTO WCHBITHIBAET COOECENHUK, Oyaydd HOCUTENEM IPYrod KyJbTyphl C €€
CUCTEMOM IIEHHOCTEH 1 MOJIEIISIMU TTOBEACHUS;

[".B. EnuzapoBa nuimiet, 4To SMIMaTus IpeacTaBiseT HauOoNblIue TPYIHOCTH AJIs peann3alid B
MKO, Tak Kak COAEP>KUT CUIBHBIM SMOIMOHAIBHBIA KOMIIOHEHT. MOXHO 001a/1aTh 3HAHUSIMUA 00
0COOCHHOCTSIX KyJIbTYPHBIX IIEHHOCTEH, BRIPAYKAEMBIX H3yUaeMBbIM SI3BIKOM, U O TOM, KaK HEOOXOAMMO
ce0st BECTH B COOTBETCTBHH C HUMH, U TIPU STOM IMPOJIOKATH OIICHUBATH MX C TTO3UIIUNA MTPUBBIYHBIX
KYJbTYpPHBIX MPEICTaBICHUN;

3) bopmupoBaHUE peuesbix ymeHull B3aUMOJEHCTBHS B MEKKYJIBTYPHOM MPOCTPAHCTBE
MOCPEACTBOM OMUCAHUS, IPEIBUICHHS U O0BICHEHUS KaKk COOCTBEHHBIX NEHCTBUIl U MOTHBOB, TaK U
MOCTYNKOB U MOTHBOB cobeceHuKa [Tam xe, 208-209; 232].

JlanHbIE CITOCOOHOCTH TIO3BOJISIIOT YYACTHUKY MEXKKYJBTYPHOTO B3aUMOJICUCTBHS BBICTYHAaTh
MTOCPEIHUKOM MEXIY CO00i U MHOS3BIYHBIM (MHOKYJIBTYPHBIM) COOCCETHIUKOM, MEXIY COOCTBEHHBIM
«sD», COOCTBEHHOM JIMYHOCTBIO, OMPENIETICHHON POAHON KYJIBTYPOH U JINYHOCTBIO IPYTOro y4YaCcTHHKA
obmieHwst, chOPMHUPOBAHHOHN O] BIUSIHUEM JPYTUX KYJIbTYPHBIX IIEHHOCTEH.

Taxum 00pazom, ues pa3BUTHsI yMEHUH B MHOS3BIYHOM KOMMYHUKAIIMH JI0 YPOBHS, MAKCUMAJILHO
MPUOTIHKEHHOTO K YPOBHIO HOCUTENA SI3bIKA, KaK 11e1b 00YUYEHHS OCTalIach B IPOIILIOM, TEM HE MEHEe
CTOWT TIPU3HATH, YTO CHCTEMa COBPEMEHHOTO 00pa3oBaHusa B Poccum W 3a4acTyro caMu ydaniuecs
BUJISIT B TIPEIO/IaBaTesie «00pasein MPeACTaBUTENsI PYCCKON KyIbTYPhl U HOCUTEINS PYCCKOTO S3BIKA.
[Tomo6HOE BOCTIpUSATHE APYTUMHU U TPEOOBAHUS MEAArOTOB K CaMUM ceOe MPEmsITCTBYIOT CO3JaHHI0
MEXKYJIBTYPHOI'O IPOCTPAHCTBA, B KOTOPOM BO3MOYKHO PABHONPABHOE COTPYIHHYECTBO, TBOPUYECKOE
puoOpeTeHne HOBOTO OMbITa M 3HAHWMU, TyXOBHOE pa3BUTHE U oOorameHue odeux ctopoH MKO —
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MpEenoiaBaTelis U CTyACHTA.

[IpenbsaBnenne ceOst Kak TMIHOCTU CO CBOMM MHPOBO33pEHUEM, IICHHOCTSIMH, YyBCTBAMH TpeOyeT
OT TpenojaBareisl TCUXOJOTHMYECKONM W HSMOIMOHAIBHON YCTOMYMBOCTH, YBEpEHHOCTH B cele,
OCO3HAHUsl WJEHTUYHOCTH, OIPEACJICHHOM CMEJIOCTH M TOTOBHOCTM MATH Ha puck [Hespaesa,
Kabanos, CasenbeBa, CopokunHa, 2020]. Bo B3auMo1eliCTBUY NIPENOIaBATENs U CTYIEHTa KaK paBHbIX
yuacTHUKOB MKO, HO HaxoAsIuXcs B UEPAPXUUYECKUX OTHOLICHHUSAX B AKaJIEMHUYECKOM IIpoliecce,
BEJIMKA BEPOSITHOCTh KOH(MJIMKTA — C JPYTUMH yYaCTHUKAaMH, COMATBHBIMU U TPO(GECCHOHATLHBIMU
CHUCTEMaMHU, a TAK)Ke C CaMUM COOOH.

Kak ormeuaer E.A. Bunpumiukas, B OOLIEHMM IPEACTABUTENEH PA3NIUUYHBIX KYyJIbTYp B
MEXKYJIbTYPHOM MPOCTPAHCTBE BCETJa €CTh PUCK KOH(IUKTA, TOCKOJIBKY:

— MEXJIMYHOCTHOE OOIIeHHE OOYCIOBICHO OCOOCHHOCTSAMH XapakTepa M IIOBEIEHHUS BCEX
YYaCTHUKOB, UX Pa3HbIM KyJIbTYPHBIM Oaraxom;

— KOMMYHHKalusi Bcerga OyJeT BBIABIATh MPOOJIEMHBIE 30HBI B MpodeccHOHANbHON
KOMIIETEHTHOCTH: HE€ Ha BCE BOIPOCHI CTYACHTOB Ja)X€ OINbITHBIA IMpEnojiaBaTelb MOMKET JaTh
MCYEPIBIBAIOIINIA, yOSIUTENbHBIN U 0JIHO3HAYHBIN OTBET;

— [IPENOJAaBaTeNII0  IICUXOJIOTUYECKH CJIOXHO OOHApyKUTh CBO€ HE3HaHUE, 3alpPOCUTh
nH(OPMALIHIO Y 00y4aeMBbIX U COBMECTHO C HUMH MPUNTH K PEUICHUIO MPOOTIEMBI.

Baxxno, 4toOBl mpenonaBarenab MPOSIBIII  KPUTHMYHOCTb M YBEPEHHOCTh K  CBOEH
npodeccnoHanbHON KOMIIETEHTHOCTH, CMOT HIEHTU(UIIUPOBATH IPOOIIeMy U ObLII TOTOB pelIaTh €€ B
COTpYIHHYECTBE ¢ 00ydaeMbIiMu [ Buibuuiikast, WWw].

C o11HOI1 CTOPOHBI, OTKPBITOCTD MIPENOAaBaTeNsi U CHOCOOHOCTh YBUJIETh CUTYAIIHIO YEPE3 PU3MY
MHOS3BIYHOTO CO3HAHMUS, OTKA3aThCsl OT CTEPEOTHUIIOB, 00y4aThCsl HOBOMY MOBBIIIAIOT 3()(h)EKTUBHOCTh
MKO [I'ansckoBa, 2004, 4]. C npyroil cTOpoHBI, TOTOBHOCTh MU CHOCOOHOCTH 3aHSATH IO3ULUIO
«y4EHUKa» B OOIIEHMM CO CTYAEHTAaMM KaK HpPEJCTABUTENIIMH HHBIX KYJbTYpP, CHpPaBUTHCS C
CUTyallUsIMU TPOGECCHOHATbHOW U JMYHOCTHOW YSI3BUMOCTH BBI3BIBAIOT CONPOTUBJIICHHE Y
npenonaBatenss PKU. IIpoTuBopeuuBble 35MOLMH, MCHXOJOTHYECKHE TPYIHOCTH OOIIEHUS C
MPEICTAaBUTENSIMA  JIPYTUX  KyJbTyp TNPUBOAIT K pa3ouyapoBaHHIO B  MpodeccroHaIbHON
KOMIIETEHTHOCTH ¥  BBITOPAHHUIO, CHIDKEHUIO CaMOOILIGHKHM, HIHOPHPOBAHUIO COOCTBEHHBIX
noTpeOHOCTEH, MOCTOSIHHOMY «CAEP>KUBAHUIO» SMOLUHN U Psly JPYTUX MCUXOJOTHYECKUX MPobiieM
IpenojaBaTels.

B pesynbrare Oonee yem JBaJLATHIIECTHErO OIBITAa MCCIENOBaHUS pa3NUuHBIX acrektoB MKO
MPENIOKEHbl  JIECATKM KOHLEMIUH, ONUCaHbl TEpPEeYHH KOMIIOHEHTOB MpOoQecCHOHANIbHON
KOMIIETEHIIUM TIelarora, B TOM YHCJIE IICUXOJIOTMYECKUH U SMOLMOHAIbHBIN, IPEICTaBICHbI
TpeOOBaHUs K NIEarory U MIKaJIbl OLEHKH ero komrnereHuuu. K coxanenuto, JaHHbIE KiaccuUKauu
KOMIIETEHIMH cofiepkaT 00JIbII0e KOJMUECTBO CIOB «IO0JDKEH», «00s3am» u ap. [IpenonaBarens kak
JUYHOCTh JO CHUX IIOp OCTaeTcs OJMH Ha OJMH CO CBOMMH YYBCTBaMH, MEPEKHUBAHUIMU,
PasMBIIUICHUSIMA U BHYTPEHHUMH TNpPOTHUBOpeunsiMu. [legaroru pemaroT mpoOiaeMbl, CBA3aHHBIE C
BO3HUKHOBEHHEM COOCTBEHHBIX HETATMBHBIX SYMOLUH, TPAJIUIIMOHHBIM yTEM — CICPKUBAHUEM ceO4,
TOJaBJICHUEM IMOIIHI, KOHTpoJeM cBoero noBeneHus [HeBpaeBa, Kabanos, CaBenbeBa, CopoknHa,
2020, 106].

[Tonnepkka mpenonaBareiss MNpPo(EecCHOHATBHBIMU COOOILIECTBAMH HA MEXIYHApOJHOM,
roCy/IapCTBEHHOM YPOBHE U Ha YPOBHE YUeOHOTO yUpeKIeHUs Ype3BbIdaiino BaxkHa [Cobomnesa, 2013,
183].

O6yquHe MCKKYJIBTYPHOMY  B3aMMOINNOHHWMAHUIO  ABJIACTCA  HCHTPAJIBHBIM  3JICMCHTOM
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nesitenbHocTH CoBeTa EBponb o conelicTBHIO 60blIeMy B3aUMOIIOHUMAHUIO U IPUHATHUIO pa3INuui
B HAIlUX MYJbTHKYJIBTYPHBIX M MHOTOs3bIYHBIX oOmecTtBax. Eme B 2002 roxy Coserom EBpombl
pa3paboTaH JOKyMeHT «Pa3BUTHE MEKKYJIBTYPHOI'O H3MEpEeHUs B 00yueHun sizbikam» (Developingthe
Intercultural Dimensionin Language Teaching, 2002). Ou moarotoBieH B (opMare OTBETOB Ha
BOMPOCHI, KOTOpBIE YacTO 33Jal0T IMpernojaBaTeid. B HeM ormpeneneHsl mapaMeTpbl OOIIeHUs
MpernojaBaTesisi U CTyJI€HTOB, KOTOPbIE MO3BOJISIOT NEPBOMY MPO(GECCHOHAIBHO U MCUXOJIOTUYECKU
KoMbpopTHO i cebs ocymecTBisaiTh MKO, yka3aHo Ha BaKHOCTh TMOJJCPKKH MPENoaBaTels
npodeccuoHabHBIM ~ COOOIIECTBOM, HEOOXOAMMOCTh pPa3pabOTKH HMHCTPYMEHTOB OLEHKH U
CaMOOIICHKH MEXKYJIbTYPHOM KOMIIETCHTHOCTH MOCPEIHUKOB KynbTyp [Byram, Gribkova, Starkey,
2002]. MHorue uieu JOKyMEHTa aKTyaJIbHbI M Ha CETOJHAIIHUH JIeHb. [[pOKOMMEHTHpYEM HEKOTOpBIE
U3 HUX:

1. Vuacthukam MKO «HEBO3MOXXHO JIOCTMYb COBEPUICHHOIO YPOBHS MEXKYJIbTYpPHOU
KOMITETEHTHOCTH, HO JJISl TOTO, YTOOBI OBITh YCHEIIHBIM MEXKYIbTYPHBIM OCPEIHUKOM, STOTO U HE
TpeOyercs» [Tam xe, 12].

2. «HeBO3MOXHO TONYYUTh WU MPEABUACTH BCE 3HAHMS, KOTOPhIE MOTYT MOTPeOOBAThCSA MpHU
B3aUMO/JICHCTBUM C JIOAbMH U3 IPYTuX KyiabTyp» [Tam xe].Kak yke Obuio 0TMEYEHO, COBpEMEHHas
cucrema oOpa3oBaHMs HE TOTOBA OTKA3aThCs OT o0pas3a MpenojaBaTeis KaK 4eloBeKa B ayJIMTOPUH,
3HAIOUIETO OTBETHI HAa BCE BOIIPOCHI, YEM MPUBOJIUT IMEAArOrOB B COCTOSIHUE (PPYCTpALIMU U CHUXKACT
YpOBEHO CaMOOILIEHKH.

3. «HeB03MOXHO MpeayraaaTh, Kakue 3HaHUsl HEOOXOAMMbI U3YYAOIIUM SI3bIK, TOTOMY YTO YeMY
OBl HM y4YWJIH, STOTO HEW30EKHO HEIOCTAaTOYHO» [ Tam xke,]. [IpernogaBaremnto ke NMCUXOIOTUUECKH
CJIO’KHO MPU3HATH TOT (PAKT, YTO OH MOKET HE BJaJIeTh HEKOTOPO MH(pOpMalueil B cBoeil obacTy,
OBITh HE B KypcE€ HOBEWIIMX KOHIICTIIIUHM WM aTbTEPHATHBHBIX €r0 MPO(eCcCHOHANBHON MO3UIIH
B3TJISI0B.

4. He cyuiectByeT uIealibHOM «MOAENW» s MOJApPaKaHWs, HET SKBUBAJICHTA MOHSITHIO
UJICATbHOTO «HOCUTENS si3bIkay. Hocutens He MOKeT OBITh aBTOPUTETOM B 00JIACTH KYIBTYpP CTPaHbI
1 HE MOXET JaTh aBTOPUTETHOE MHEHHE O TOM, YTO «IIPABUIJIBHO» WJIN «HENPABUILHOY, HACKOJIBKO 3TO
BO3MO’KHO B OTHOILIEHUU s3bIKa [TaMm ke, 19].

5. Y KaxI0ro «pa3BUBAIOTCA COOCTBEHHBIE COIMANIbHBIE MJIEHTUYHOCTH U IIEHHOCTH, KaXIbIi
MpUOOpPETAaET HOBbIE HAa MPOTSKEHUHM BCEH JKMU3HM, KOTJA CTAHOBHUTCSI WIEHOM HOBBIX COIIMAJIbHBIX
TPyNIl; W 3TH MJAEHTHUYHOCTH, a TaKKe IIEHHOCTH, YOEeKIEeHHS U TOBEJECHUE, KOTOpbIE OHHU
CUMBOJIM3UPYIOT, TJIIYOOKO YKOPEHHMJIMCh B caMOM 4deloBeke» [ Tam ke, 12].HecomneHHo,
MIperoiaBaTeNlb He MOYKET CTaTh «UACaTbHBIMY MOCPETHUKOM, TaK Kak MpodeccuoHanbHas cepa ero
KU3HU HEOTHEIMMa OT €ro HJIEHTUYHOCTH, HAXOJIWUTCSA IOJ BIMSHUEM OECCO3HATEeNbHOTO U
1oJIco3HaTeNnbHOro. [lpenogaBarenas MOKET HE OCO3HABATH MPUUYMHBI 1 MOTUBBI ONIPEIEIIEHHBIX CBOMX
MOCTYNIKOB, B3IJISI0B, CYKICHHI O HalMOHANBHOM KyNbType W U3HU B cTpaHe. OrpoMHYIO
3HaYMMOCTb JJISI €ro Npo(ecCHOHATBFHOTO PAa3BUTUS MMEET oOpaTHasl CBS3b, OOILIECHHE C KPYrom
JO/IeH, KOTOPBIM OH JI0BEpSET, — OJIM3KUMHU, APY3bsIMU, KOJIJIETAaMH, KypaTopamMH, BO3MOKHO, padoTra
C TMICUXO0JIOTaMU HaJ/l OCO3HAHUEM CBOEH MJIEHTUYHOCTH U yCTaHOBKAMHU.

6. MeXKyJIbTYPHBIM OCPETHIKAM HEO0X0IUMO YMETh BUJETh, KaK BOSHUKAET HEJAONOHUMAaHHE U
KaK OHM MOTYT €ro pa3peuiarb, s 3TOro UM HeoOXOIUMbl HaBBIKH JACLIEHTPAIMH U CPaBHEHUS. DTO
03HaYyaeT TOTOBHOCTh KPUTHYHO OTHOCUTHCS K COOCTBEHHBIM IICHHOCTSIM, YOEK/ICHUSIM U MIOBE/ICHUIO,
«HE TPEeIIoJaraTth, 4YTO OHU SBJIAIOTCS €UHCTBEHHO BO3MOXKHBIMU M €CTECTBEHHO IPABHIBHBIMU, U
UMETh BO3MOXKHOCTh YBHJIETh, KAK OHM MOTYT BBITVISIACTH C TOYKH 3PEHUS TIOCTOPOHHETO YeJIOBeKa, y
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KOTOPOTO JIpyroit Habop IEHHOCTEH, YOSKICHHUI U TTOBeIeHU» [TaM ke, 13].

7. [IpenoaBatento HEe 00513aTENBHO OBITH SKCIIEPTOM B 00JIaCTH KYJIBTYPhI H3y4aeMOT O SI3bIKa, €T0
3aJlaya — COACMCTBOBATh PAa3BUTHUIO Y y4allMXCs YMEHHs 3aJlaBaTh BOIPOCHl M MHTEPIPETUPOBATH
OTBEThI[TaM xe, 17].

8. [locpenHukaM B MEXKYJIBTYPHOM OOIIEHUHU BaYKHO MPUOOPECTH YMEHUS MTOMCKA HOBBIX 3HAHHUM
U HUHTETpallid WX C TEeMH, YTO Y HHUX YyXkKe ecTb. VIM 0CcOOEHHO HY)KHO 3HATh, KakK CIIPAIUBATh
IIPEICTAaBUTEISI APYTOM KyJIbTYpPBI O €0 YOSKIEHUAX, IEHHOCTAX U NOBEACHUH, KOTOPHIE OH HE MOXKET
JIETKO OOBSICHUTB, TOCKOJIBKY 3TH YOCKACHUS U TIOBEACHYECKHE MOJICNIN YacTO HAXOAATCS HA YPOBHE
Oecco3HaTeIbHOro [TaMm ke, 14].

9. IlpemonaBaTeny He MOTYT ObITh HEHUTPAJIbHBIMH B BOIIPOCAX KYJBTYpBI, MOCKOJIBKY OHHU
OTHOCSITCS K IPYTMM KyJIbTypaM Kak JIIOJ1, a HE TOJbKO Kak neaaroru. MiM Heo0X0auMo yUuTHIBaTh,
KaK UX COOCTBEHHBIE CTEPEOTHUIIbI U NMPEAPACCYIKH MOTYT BIMATH Ha Ipouecc oOydeHHUs, KaKk OHU
pearupyroT Ha CTEpEOTHUIIbI U MIPEIPACCYAKU CBOUX YYCHUKOB U OCIIAPUBAIOT UX HE TOJIBKO C TIO3UIHH
nenarora, Ho M JIMYHOCTH [TaM ke, 37].

HecomHenHo, uTO peanu3anus TpeOOBaHUN «BBIUTH 3a TMpeAeNbl CBOEH JIMYHOCTUY,
aHAJIM3UPOBATh Cce0S U CBOIO KYJIBTYPY C MO3UIUU JIPYroro, BOCIPUHUMATh aJEKBATHO B3TJISIIbI
HMHOKYJIbTYPHBIX COOECETHUKOB, K KOTOPBIM MPENO/IaBaTEIb MOKET UCIBITHIBATH OTTOPKEHUE B CUITY
CBOCH WJECHTHUYHOCTH, SIBISETCS HEMOCWIBHBIM TICHXOJIOTUYECKUM Tpy30oM 0e3 cCHerualbHON
noarotoBku. I[IpemopaBarenu S3bIKOB HYXAAIOTCA B MOAJEPKKE KO U TCUXOJIOTHYECKOM
conpoBoxaeHuu [[1ladmaposa, 2017, 86].

VYyactie B MeXAyHApOJIHBIX MPOEKTaX, MPO(ECCHOHATBHBIX aCCOLMALUAX, TOCYAAPCTBEHHBIX
WHUIMATHBAX, KYyJbTypHblE OOMEHBI, TPEHUHTM U KOHCYJIbTAllMK C TCHUXOJOraMu OyayT
CIOCOOCTBOBAaTh Pa3BUTHUIO BCEX AaCMEKTOB MPO(ECCHOHATBLHOM KOMIETEHTHOCTH MPENnoiaBaTeis
sa3bIkOoB. Ha mOMOOHBIX MEpOnpHSATHSIX NPENoAaBaTeI CaMU CTAHOBATCS OO0YyYaroIIMMHCS
MEXJIMYHOCTHOMY M MEXKYJIbTYPHOMY  B3aUMOJAEHMCTBHMIO, AHAIM3UPYIOT JKU3HEHHBIM U
npodeccuoHaNbHBIN ONBIT, AETAIOT BBIBOJBI JJIsI CBOETO JIMUYHOCTHOTO Pa3BUTHUS U U3BJIEKAIOT MOJIB3Y
Ui nipoeccroHalIbHOM fesTenbHOCTH. LleHHOCTh ydacTus B mpodeccnoHalbHBIX MPOEKTaX TaKoro
polla 3aKIIOYaeTcss B ONbITE padOThl C JIOABMH Jpyroi mNpoecCHOHAIbHOW, KYJIbTYpHOU U
HAIlMOHAJILHOW MPHUHAJJIEKHOCTH, a TAK)KE€ B O3HAKOMJICHHMHM C HOBBIMU MCTOYHMKAMH MH(OpMaluu,
HaKOIUICHUU Y4eOHO-METOIMUECKUX MaTepUasIoB AJisi Oy IyIIeil 1esITeIbHOCTH.

3akioueHue

Takum o0pa3zom, oOyueHHE MEXKYJIbTYpPHOMY OOILIEHHUIO IpenroyiaraeT, YyTo MpenoiaBaTeb
BBICTYIIA€T, C OJHON CTOPOHBI, Kak opranuzarop MKO u mpeacraButens u3y4aeMoil KyJlbTypbl U
A3bIKa, @ C JIPYrol CTOPOHBI, KaK MOCPETHUK MEXKIY POJHON KyJIbTYpPOH M KyJIbTypol 0OydaembIX,
JIMYHOCTh BO BCEM MHOFOO6paSI/II/I €e HpOSIBJ'IeHI/II\/II, HUJICHTUYHOCTU U CIIOCOOHOCTH K M3MEHEHUSIM.
Takast ero «MHOTOJIMKOCTE)» TpeOyeT He TOJIBKO CIEIHATbHON MOATOTOBKH, HO TICHXOJIOTHYECKON H
HMOLMOHAIBHOM CTaOUIBHOCTU. B CBSI3U € 3TUM Ba)KHO MCKaTh CIIOCOOBI MOJEPKKH MPENoaaBaTes,
MyTH TOBBIIICHUS YPOBHS €ro Mpo(ecCHOHANTBHON YBEPEHHOCTH U TICUXOJIOTMYECKON CTaOMIIBHOCTH.
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Abstract

This article considers the characteristics of a teacher of Russian as a foreign language as an
intermediary in intercultural communication, the main attention is paid to the emotional component
of professional competence. Intercultural communication is considered as a process of interaction
between representatives of different cultures, characterized by the perception of reality through the
prism of several cultures at the same time. Participants become intermediaries (mediators) between
their own personality — the bearer of their native culture and the personality of the interlocutor — the
bearer of a foreign culture. Appeal to the issues of intercultural communication at this stage depends
primarily on socio-economic factors. The positive process of economic globalization and cultural
integration leads to an increase in the intensity of international exchanges, which, in turn, affects the
goals of teaching a foreign language of language training at all levels. The factors that determine the
effectiveness of intercultural communication are the personal characteristics of the participants, the
ability to empathize, awareness of identity, openness to new information and willingness to change.
The emotional component of a teacher's professional competence is extremely important. The
teacher of Russian as a foreign language experiences emotional and psychological difficulties as a
mediator of cultures. The ways to solve these difficulties are participation in international projects,
professional communities, cultural exchanges, psychological support.
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